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Hugo Jakob Perathoner

(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur X

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Rinnovo  della  convenzione 
per  la  cessione in  locazione 
dei  locali  nell'immobile 
p.ed.1300 nella zona sportiva 
e  ricreativa  "Iman"   con  la 
Società  per  l'incremento 
turistico S.Cristina

Erneuerung  der  Konvention 
für die Vermietung der Räum-
lichkeiten in der B.P. 1300  in 
der  Sport-  und  Freizeitzone 
"Iman"  mit  der  Gesellschaft 
für  die  touristische  Förde-
rung St. Christina

Renuve la cunvenzion per l fit 
di locai tl raion dal sport y ri-
creatif "Iman"  tla p.ed. 1300 
cun la Sozieta per l'increment 
turistich  S.Cristina

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Premesso che in data 3 dicembre 
1991, con atto rogato dal Segre-
tario Comunale di S. Cristina Val 
Gardena rep. 44/91 veniva stipu-
lata, tra la Societá per l’Incremen-
to  Turistico  S.  Cristina  a.r.l.  una 
convenzione per per la cessione 
in concessione degli immobili siti 
nella  zona  sportiva  e  ricreativa 
“Iman”;

Vorausgeschickt, dass am 3. De-
zember 1991, mit Akt aufgenom-
men vom Gemeindesekretär  der 
Gemeinde  St.  Christina  Gröden, 
Rep. 44/91 zwischen der Gesell-
schaft  für  touristische  Förderung 
St. Christina mbH eine Verein ba-
rung  für  die  Vermietung  der  Im-
mobilien  in  der  Sport-  und  Frei-
zeitzone  "Iman",  abgeschlossen 
wurde;

Udù che ai 3 de dezëmber 1991, 
cun at rogà dal secreter chemun 
de  S.Cristina  Gherdëina,  rep. 
44/91  iel  unì  stlut  jù,  danter  la 
Sozietà  per  I  ncremënt  turistich 
S.Cristina  Gherdëina  a.r.l.  na 
cunvenzion per zeder afit de bens 
imuvubli tl raion dal sport "Iman";

Premesso  che  la  convenzione 
aveva una durata di anni 9 a de-
correre  01.12.1991  è  stata  suc-
cessivamente più volte rinnovata;

Vorausgeschickt, dass die Verein-
barung  eine  Laufzeit  von  neun 
Jahren ab dem 01.12.1991 hatte 
und in der Folge mehrfach verlän-
gert wurde; 

Udù  che  la  cunvenzion  ova  na 
dureda de 9 ani a scumencé dai 
01.12.1991  y  ie  stata  ino 
renuveda;

‍Visto  che  la  Società  per  l’Incre-
mento  Turistico  S.  Cristina  a.r.l. 
ha  svolto il  servizio di  gestione 
dell’immobile  della  zona sportiva 
nell’interesse  della  collettività  e 
nel  rispetto  di  tutte le condizioni 
contrattuali senza che si siano ve-
rificate  inefficienze  che  abbiano 
dato luogo a contestazioni e rite-
nuto perciò che sussistano le ra-
gioni  di  pubblico interesse per  il 
rinnovo  del  contratto  ai  sensi 
dell’art. 6 co. 2 della L 24 dicem-
bre 1993, n. 537 ;

Gesehen,  dass  die  Gesellschaft 
für  touristische  Förderung 
St.Christina  mbH  bis  heute  die 
Führung  der  Immobilie  in  der 
Sportzone, im Interesse der  Ge-
meinschaft und unter Berücksich-
tigung aller  Vertragsbedingungen 
innehat ohne dass sich Ineffizien-
zen  ergeben  haben,  welche  zu 
Problemen gebracht  hätten,  und 
somit  in Erachtung dass Gründe 
gegeben  sind,  die  Erneuerung 
des  Vertrages  gemäß  Art.  6, 
Abs.2  des  G.  24.  Dezember 
1993, Nr. 537;

Udù che la Sozietà per l ncremënt 
turistich S.Cristina rl à nchina sën 
fat  l  servisc  de  gestion  dla 
imubilia tl  raion dal sport tl nteres 
dla coletività y tl respet de duta la 
cundizions  contratueles  sënza 
che l sibes dates inefizienzes che 
port  a contestazins y rata nscila 
che l ie dates la gaujes de nteres 
pubblich per renuvé l cuntrat aldò 
dl art. 6, coma 2 dla lege 24 de 
dezëmber 1993, nr. 537 ;

Ritenuto,  per  succitati  motivi,  di 
procedere  al  rinnovo  della  con-
venzione ;

Erachtet,  aus  den  obgenannten 
Gründen, mit der Erneuerung der 
Vereinbarung fortzufahren;

Ratà che per la gaujes nunziedes 
dessëura  possen  renuvé  la 
cunvenzion ;

Vista  la  bozza  di  convenzione 
predisposta dall’ufficio di segrete-
ria e ritenuto che la stessa soddi-
sfi le esigenze dell’amministrazio-
ne comunale;

Nach Einsichtnahme in den Vor-
schlag  der  Vereinbarung,  vom 
Sekretariat vorbereitet und erach-
tet, dass dieselbe den Bedürfnis-
ses  der  Gemeinde-verwaltung 
entspricht;

Ududa  la  pruposta  dla 
cunvenzion  anjinieda  dal  ufize 
de  secretariat  y  ratà  che  la 
medema ie assé per i bujëns dl 
aministrazion chemunela;

‍Visto  ed  esaminato  il  prospetto 
delle spese condominiali arretrate 
per i locali messi a disposizione di 
varie  associazioni  per  i  quali 
l’amministrazione comunale si as-
sume il costo per le spese condo-
miniali per un importo complessi-
vo di € 37.000,00;

Nach  Einsichtnahme  in die  Auf-
stellung  der  rückständigen  Kon-
dominiumsspesen für die den ver-
schiedenen  Vereinen  zur  Verfü-
gung  gestellten  Räumlichkeiten, 
deren Kosten von der Gemeinde-
verwaltung übernommen werden, 
in  Höhe  eines  Gesamtbetrages 
von 37.000,00 €;

Ejaminà  l  prospet  dla  spëises 
per i locai metui a despusizion 
de  plu  lies  per  chëles  che 
l'aministrazion  cumenela  se 
sëurantol  l  custimënt  per  na 
soma  cumplessiva  de 
37.000,00 €;

‍Visto  ed  esaminato  il  prospetto 
dei canoni arretrati da incassare a 
saldo e stralcio per un importo di 
complessivamente € 19.626,33;

Nach  Einsichtnahme  in die  Auf-
stellung  rückständigen  Mietzinse 
zur vollständigen und endgültigen 
Abgeltung in Höhe eines Gesamt-
betrages von 19.626,33 € ;

Ejaminà  l  prospet  dla  la 
pruposta dl fit  che ie mo restà 
da giapé per deplën y defin na 
soma de 19.626,33 € ;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali 
della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige approvato con la L.R. 
del 3 maggio 2018, n. 2 nel testo 

Nach Einsicht  in  den Kodex der 
örtlichen Körperschaften  der  Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  R.G.  vom 3.  Mai 

Udu  l  codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  autonoma  Trentino  – 
Südtirol apruvà cun la L.R. di 3 de 
mei 2018, nr. 2 tv. ;



vigente; 2018, Nr. 2 igF;
Vista la deliberazione consigliare 
n. 59 del 30.12.2025 di approva-
zione del documento unico di pro-
grammazione (DUP) 2026 - 2028 
con i rispettivi allegati ;

Nach Einsicht in den Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  59  vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des  einheitlichen  Strategiedoku-
ments (ESD) 2026 - 2028 und der 
entsprechenden Beilagen ;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 59 di  30.12.2025 
à  apruvà  l  documënt  unich  de 
programazion  2026 - 2028 cun la 
njontes revardëntes ;

Visto  che  il  Consiglio  comunale 
con  deliberazione  n.  60  del 
30.12.2025 ha approvato il bilan-
cio di previsione 2026 - 2028 con 
i rispettivi allegati;

Nach Einsicht in den Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  60  vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des Haushaltsvoranschlags 2026 
-  2028  und  der  entsprechenden 
Beilagen ;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 60 di 30.12.2025 
à  apruvà  l  bilanz  de  previjion 
2026  -  2028  cun  la  njontes 
revardëntes;

Visto il regolamento comunale di 
contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
meindeordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Udù  l  regulamënt  chemunel  de 
cuntabeltà;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa,  impron-
ta  digitale:  yelFXiIpjXbV8MVU-
CAPfHY4jMVV5jeafXcm8mXy-
jojU= e contabile, impronta digi-
tale:  N+DZb6i36fLWi55/ilsZfBb-
Vo49KE3S0eref3DzPKqI= della 
presente deliberazione  ai sensi 
dell'art.  185  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten  der  Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher  Hashwert:  yelFXiIpjXb-
V8MVUCAPfHY4jMVV5jeafX-
cm8mXyjojU=  und buchhalteri-
schen   Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
N+DZb6i36fLWi55/ilsZfBb-
Vo49KE3S0eref3DzPKqI=  die-
ses  Beschlusses  laut  Art.  185 
des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
yelFXiIpjXbV8MVUCAPfHY4jM
VV5jeafXcm8mXyjojU=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
N+DZb6i36fLWi55/ilsZfBbVo49
KE3S0eref3DzPKqI= de chësta 
deliberazion aldò dl art. 185 dl 
còdesc di ënc locai dla Region 
Autonoma  Trentino-Südtirol, 
apruvà  cun  l.r.  di  03.05.2018, 
nr. 2;

Ad unanimità  di  voti,  legalmente 
espressi:

Mit  Stimmeneinhelligkeit  und  in 
gesetzlicher Form

Duc a una y  tla  maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a
‍
1. Di  rinnovare  la  convenzione 

fra  il  comune  di  S.  Cristina 
Val Gardena e la società per 
l’incremento turistico S. Cristi-
na a r.l. per la cessione in lo-
cazione degli immobili siti nel-
la  zona  sportiva  e  ricreativa 
“Iman” stipulata in data 3 di-
cembre 1991 con atto rogato 
dal  Segretario  Comunale  di 
S.  Cristina  rep.  44/91,  regi-
strata a Bolzano il 04.12.1991 
rinnovato  con  atto  registrato 
in Bolzano in data 08.01.2001 
con il numero 107 serie 3, e 
con atto  registrato in Bolzano 
in  data  14.12.2009  n.  3830, 
serie 3 per un ulteriore perio-
do di 9 ( nove anni);

1. die  Vereinbarung  zwischen 
der  Gemeinde  St.Christina 
Gröden und der Gesellschaft 
für  touristische  Förderung 
St.Christina b.H. für  die Ver-
mietung der Immobilien in der 
Sport-  und  Freizeitzone 
"Iman", abgeschlossen am 3. 
Dezember 1991 mit Akt, wel-
cher  vom  Gemeindesekretär 
aufgesetzt  wurde,  Rep. 
44/91,  in  Bozen  am 
04.12.1991 registriert,  erneu-
ert mit, in Bozen registriertem 
Akt am 08.01.2001, Nummer 
107,  Serie  3,  sowie  mit  Akt 
registriert  in  Bozen  am 
14.12.2009 Nr. 3820, Serie 3 
und  nun  für  einen  weiteren 
Zeitraum von 9 (neun) Jahren 
zu verlängern;

1. de  renuvé  la  cunvenzion 
danter  l  chemun  de 
S.Crestina  Gherdëina  y  la 
sozietà  per  l'incremënt 
turistich  S.Crestina 
Gherdëina r.l. per ti dé a fit i 
locai tl raion dals sport "Iman" 
cun at di  03.12.1991 stlut  jù 
dal  secreter  chemunel,  rep. 
44/91,  registrà  a  Bulsan  ai 
04.12.1991,  renuvà  cun  at 
registrà  a  Bulsan  ai 
08.01.2001  cun  numer  107, 
serie  3,  y  cun  at  registrà  a 
Bulsan  ai  14.12.2009  n. 
3930, serie 3 y sën per l tëmp 
de 9 (nuef ) ani;

2. ‍Di fissare il canone dovuto in 2. Den  für  das  Jahr  2026  ge- 2. De fissé l fit per l ann 2026 a 



€ 35.090,00 per l’anno 2026. 
Canone che verrà aggiornato 
annualmente  con  l’indice 
FOI-ISTAT  dell’aumento  dei 
prezzi al consumo ;

schuldeten  Mietzins  auf 
35.090,00  €  festzusetzen. 
Der Mietzins wird jährlich ent-
sprechend  dem  FOI-ISTAT-
Index angepasst. 

35.090,00 €. L fit unirà adatà 
uni  ann  aldò  dl  indesc  FOI-
ISTAT.

3. di  approvare  la  bozza  del 
contratto  composta da 15 ar-
ticoli nel quale devono essere 
indicate  le  sopra  elencate 
condizioni ;

3. den  Entwurf  des  Vertrages, 
zusammengesetzt aus 15 Ar-
tikeln, in welchem obenange-
führte  Bedingungen  angege-
ben werden müssen,  zu ge-
nehmigen:

3. de  apruvé  la  pruposta  dl 
cuntrat  metuda adum da  15 
articuli  ulache  l  muessa  unì 
ndichedes  la  cundizions 
nunziedes dessëura:

4. ‍Di autorizzare il Sindaco sot-
toscrivere a tale scopo appo-
sito atto conforme alla bozza 
esaminata  predisposta 
dall’ufficio  di  segreteria  del 
comune ;

4. Den  Bürgermeister  zu  er-
mächtigen, zu diesem Zweck 
den  entsprechenden  Vertrag 
zu  unterzeichnen,  der  vom 
Sekretariatsamt der  Gemein-
de ausgearbeitet wurde ;

4. De autorisé l ambolt a sotscrì 
per chësc fin n at aposta che 
curespuend al  at  udù njenia 
dal  ufize  de  secreteria  dl 
chemun; 

5. ‍di  approvare  e  liquidare  ala 
Società per l’incremento turi-
stico S. Cristina a r.l. a saldo 
e stralcio delle spese condo-
minali arretrate un importo di 
€ 37.000,00;

5. Die Liquidierung eines Betra-
ges von 37.000,00  €  an die 
Gesellschaft  für  touristische 
Förderung  St.Christina 
m.b.H.  als  vollständige  und 
endgültige  Begleichung  der 
rückständigen  Kondomini-
umsspesen zu genehmigen . 

5. De  apruvé   y  licuidé  a  la 
sozietà  per  l'incremënt 
turistich S.Cristina Gherdëina 
r.l.  na  soma de € 37,000.00 
coche  paiamënt  cumplet  y 
defin dla spëises restedes dl 
condominium. 

6. ‍di  approvare il  prospetto dei 
canoni  arretrati  da incassare 
dalla Società per l’incremento 
turistico  S.  Cristina  a  r.l.   a 
saldo e stralcio per un impor-
to  di  complessivamente  € 
19.626,33;

6. den Vorschlag über die einzu-
ziehenden  rückständigen 
Mietzinse der Gesellschaft für 
touristische  Förderung 
St.Christina  m.b.H.  zur  voll-
ständigen  und  endgültigen 
Abgeltung in Höhe eines Ge-
samtbetrages  von  19.626,33 
€ zu genehmigen; 

6. apruvé la pruposta dl  fit  che 
ie mo restà da giapé per paië 
ju deplën y defin na soma de 
19.626,33  €  da  pert  dla 
sozietà  per  l'incremënt 
turistich S.Cristina Gherdëina 
r.l. ; 

7. Di dare atto che tutte le spese 
tecniche, contrattuali nonché 
le spese  di  registro sono  a 
carico  della  società  per 
l’incremento turistico S. Cristi-
na a r.l. senza diritto di rivalsa 
verso  l'amministrazione  co-
munale;

7. Festzuhalten, dass sämtliche 
technischen  Kosten,  Ver-
tragskosten  sowie  Register-
gebühren zu Lasten der Ge-
sellschaft für touristische För-
derung  St.Christina  m.b.H. 
gehen  und  kein  Rückgriffs-
recht gegenüber der Gemein-
deverwaltung besteht; 

7. de dé pro che duta la spëises 
tecniches, de cuntrat y nce la 
spëises  de  reghister  ie  de 
cumpëida  dla  sozietà  per 
l'incremënt  turistich  S. 
Cristina  r.l.  zënza  dërt  de 
revanche  de  viers 
dl'aministrazion cumenela; 

8. di impegnare la spesa come 
risulta  dal  sottoelencato  pro-
spetto.

8. die Ausgabe wird gemäß un-
ten  angeführter  Liste  ver-
pflichtet. 

8. la spëisa vën mpenieda aldò 
dla lista scrita dessot.

9. di  accertare  l’entrata  annua 
sul capitolo 30100.03030200; 

9. den jährlichen Ertrag auf dem 
Kapitel 30100.03030200 fest-
zustellen;

9. De azete l ntreda anuela sun 
l capitul 30100.03030200; 

10. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni ogni cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 

10. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2,  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-

10. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr  di  03.05.2018 nr.  2,  tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  de´contra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 



questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le di  Giustizia Amministrativa 
di Bolzano;

deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

60 dis dala data de esecutivà 
de  chësta  deliberazion 
posses  prejenté  recurs  al 
tribunal  dla  giustizia 
aministrativa dl Bulsan;



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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